
� �

Te­ri Pra­čet

Džo­ni i mr­tva­ci
Dru­ga pri­ča o Džoni­ju Mak­sve­lu

Pre­veo
Nikola Pajvančić



� �

Auto­ro­va be­le­ška:

Malo sam me­njao istoriju. Drugarski ba­ta­ljoni stvarno su 
postoja­li, baš kao što je ovde opisa­no, i predsta­vlja­li su istin­
ski na­ivan izum koji je poma­gao da se jednom je­dinom 
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Prvo po­glavlje

Džoni nika­da nije bio tačno otkrio za­što je počeo da vidi 
mrtva­ce.

Odbornik je re­kao da ih ve­rovatno vidi za­to što je pre­
više lenj da ih ne vidi.

Umovi ve­ćine ljudi ne dozvolja­va­ju im da vide ono što bi 
ih uzne­mirilo, re­kao je. Odbornik je re­kao da on to odlično 
zna, jer je čitav život (1822-1906) proveo ne vide­ći ništa.

Klima­vi Džonson, koji je tre­ba­lo da bude Džonijev najbo­
lji drug, re­kao je da Džoni vidi mrtva­ce za­to što je dile­ja.

Ali Ne­brat, koji je čitao me­dicinske knjige, re­kao je da 
je to ve­rovatno za­to što ne može da fokusira um kao nor­
malni ljudi. Normalni ljudi se prosto ne osvrću na sve što 
se de­ša­va oko njih da bi mogli da se usredsre­de na ono što 
je va­žno, kao na primer, pa, usta­ja­nje iz kre­ve­ta, odla­zak u 
kupa­tilo i uopšte življe­nje. A Džoni je ujutro otva­rao oči i 
čitav kosmos bi ga tre­snuo pra­vo u lice.

Klima­vi je re­kao da nje­mu to zvuči kao da je Džoni 
prilična dile­ja.

Ka­ko god to na­zva­li, zna­čilo je sle­de­će: Džoni je viđao 
ono što drugi ljudi ne vide.

Na primer, mrtva­ce ka­ko se mota­ju po groblju.
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Odbornik – ili bar stari Odbornik – imao je poma­lo sno­
bovski stav pre­ma osta­lim mrtva­cima, čak i pre­ma gospodi­
nu Vičentiju, koji je imao ogroman crni mermerni grob s 
anđe­lima i fotogra­fi­jom gospodina Vičentija (1897–1958) 
i nije izgle­dao nima­lo mrtvo iza prozorčeta. Odbornik je 
re­kao da je gospodin Vičenti bio ma­fi­ja­ški don. Gospodin 
Vičenti je re­kao Džoniju da je, baš na­protiv, čitav život 
proveo kao proda­vac igra­ča­ka, ma­đioničar-ama­ter i dečji 
za­ba­vljač, a to su po mnogim bitnim svojstvima bila za­ni­
ma­nja najma­nje slična za­nima­nju ma­fi­ja­ša.

Ali sve to se de­silo posle. Ka­da je mnogo bolje upoznao 
mrtva­ce. Posle diza­nja duha forda ka­prija.

Džoni je groblje istinski otkrio pošto je počeo da živi kod 
de­de. To je bila Tre­ća fa­za Te­ške fa­ze, posle Sva­đa­nja, što je 
bilo ružno, i Ra­zumnog re­ša­va­nja proble­ma (što je bilo još 
gore; ljudima sva­đe prosto bolje idu od ruke). Sa­da je nje­
gov ta­ta na­šao novi posao, ne­gde na drugom kra­ju ze­mlje. 
Postoja­lo je ne­ko ne­ja­sno ose­ća­nje da će sve to ne­ka­ko iza­
ći na dobro, sa­da ka­da su pre­sta­li da pokuša­va­ju da budu 
ra­zumni. Sve u sve­mu, nije voleo o tome da razmišlja.

Počeo je da hoda sta­zom pored ka­na­la ume­sto da se 
iz škole vra­ća autobusom i usta­novio da će, ako se popne 
pre­ko zida na me­stu gde se ovaj urušio pa onda obiđe iza 
kre­ma­torijuma, upola skra­titi put.

Grobovi su se na­la­zili odmah na oba­li ka­na­la.
Bilo je to jedno od onih sta­rih grobalja gde ima sova i 

lisica i zbog kojih pone­kad u novina­ma pišu ka­ko „mora­
mo da za­štitimo na­še viktorijansko na­sle­đe“, ma­da o ovo­

me to niko nije pisao, jer na­sle­đe nije bilo dovoljno vredno 
da se štiti, pošto se na­la­zilo pre­da­le­ko od Londona.

Klima­vi je re­kao da je groblje je­zivo pa je ne­ka­da kući 
išao dužim putem, ali je Džoni bio razoča­ran što nije je­zi­
vije. Ka­da se jednom ne­ka­ko pomiriš sa tim šta ono je­ste 
– ka­da za­bora­viš na sve kosture pod ze­mljom koji se ke­ze 
u ta­mi – de­lova­lo je sa­svim prijatno. Ptice su pe­va­le. Sa­o­
bra­ćaj je zvučao ve­oma da­le­ko. Bilo je mirno.

Ipak, morao je pone­što i da prove­ri. Na ne­kim sta­rijim 
grobovima na­la­zile su se ve­like ka­me­ne kutije i u za­pušte­ni­
jim de­lovima one su na­pukle ili su se čak i raspa­le. Za­virio 
je u njih, za sva­ki slučaj.

Razoča­rao se ka­da ništa nije na­šao.
A onda su tu bile i grobnice. Bile su ve­like i ima­le su vra­

ta, kao ma­le kuće. Poma­lo su podse­ća­le na svla­čionice na 
pla­ži, sa­mo sa doda­tim anđe­lima. Anđe­li su ma­hom izgle­
da­li životnije ne­go što biste oče­kiva­li, posebno onaj blizu 
ula­za koji je de­lovao kao da se upra­vo se­tio da je za­bora­vio 
da ode u ve-ce pre ne­go što je došao sa ne­ba.

Dvojica de­ča­ka sa­da su hoda­la grobljem i šutira­la bre­
žuljke opa­log lišća.

„Sle­de­će ne­de­lje je Noć ve­štica“, re­kao je Klima­vi. „Pra­
vim žurku. Svi će mora­ti da dođu ma­skira­ni kao ne­ka uža­
sna stvore­nja. Ti ne moraš da se ma­skiraš.“

„Hva­la“, re­kao je Džoni.
„Je­si li prime­tio ka­ko u poslednje vre­me u prodavnica­ma 

ima mnogo više stva­ri za Noć ve­štica?“, upitao je Klima­vi.
„To je zbog Noći loma­ča“, re­kao je Džoni. „Suviše ljudi 

na­stra­da od pe­tardi, pa su za­to izmislili Noć ve­štica, gde 
se sa­mo ma­skiraš.“
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„Gospođa Na­džent ka­že da je sve to igra­nje sa sa­ta­ni­
zmom“, re­kao je Klima­vi. Gospođa Na­džent je bila komši­
nica Džonsonovih, pozna­ta po tome što ne­ma pre­te­ra­no 
bla­gona­klone sta­vove o odvrta­nju Ma­done do da­ske u tri 
ujutro.

„Ve­rovatno i je­ste“, ka­zao je Džoni.
„Ka­že da na Noć ve­štica mrtva­ci izla­ze iz ze­mlje“, re­kao 

je Klima­vi.
„Molim?“ Džonije­vo če­lo se na­bra­lo. „Kao... ka­da se ide 

na more? Na Ma­jorku i ta­ko to?“
„Valjda“, re­kao je Klima­vi.
„Ima... ima smisla, valjda. Ve­rovatno ima­ju vanse­zonski 

popust, pošto su toliko sta­ri“, re­kao je Džoni. „Moja tet­
ka svugde ide autobusom skoro za dža­be, a nije čak ni 
pokojna.“

„Onda ne vidim za­što se gospođa Na­džent brine“, re­kao 
je Klima­vi. „Ovde će sigurno biti mnogo bezbednije, pošto 
će mrtva­ci da odu na odmor.“

Prošli su jednu ve­oma iskiće­nu grobnicu, koja je čak 
ima­la i ma­le prozore od mutnog sta­kla. Bilo je te­ško za­mi­
sliti ko bi že­leo da pogle­da unutra, ali je bilo još te­že za­mi­
sliti ko bi že­leo da pogle­da na­polje.

„Ipak ne bih voleo da se vozim u avionu s njima“, re­
kao je Klima­vi, koji je na­pregnuto razmišljao. „Za­misli 
sa­mo, možda imaš pa­ra da ideš na odmor tek na je­sen, i 
uđeš u avion, i na­iđeš na gomilu zombija koji su kre­nuli 
na more.“

„Sa kre­ma­ma da lepše poze­le­ne?“, re­kao je Džoni.
„Misliš, ka­da legnu na pla­žu da se me­se­ča­ju?“

„Ipak, kla­dim se da bi osoblje bilo ve­oma uslužno“, re­kao 
je Džoni.

„Aha.“
„Baš za­nimljivo“, re­kao je Džoni.
„Šta?“
„Video sam jednom ne­što u jednoj knjizi“, re­kao je Džo­

ni, „o tim ljudima u Meksiku ili ta­ko ne­gde, gde svi idu na 
groblje jednom godišnje, za Noć ve­štica, na ve­liko sla­vlje. 
Kao, ne shva­ta­ju za­što bi tre­ba­lo ljude izosta­viti iz sla­vlja 
sa­mo za­to što su mrtvi.“

„Bljak. Piknik? Na pra­vom groblju?“
„Da.“
„Šta misliš, je l’ iz ze­mlje iska­ču sve­tluca­ve ze­le­ne ruke 

da ma­žnja­va­ju sendviče?“
„Ne bih re­kao. Bilo ka­ko bilo... u Meksiku ne je­du sen­

dviče. Je­du ne­ka­kve... torture.“
„Tortice.“
„Molim?“
„Mogu da se kla­dim“, re­kao je Klima­vi, osvrćući se oko 

se­be, „mogu da se kla­dim da se niko ne usuđuje da za­kuca 
na ova vra­ta. Kla­dim se da čuješ mrtva­ce ka­ko se te­tura­ju 
unutra.“

„Za­što bi se te­tura­li?“
Klima­vi se za­mislio.

„Oni se uvek te­tura­ju“, re­kao je. „Ne­mam pojma za­što. 
Gle­dao sam na filmu iz video kluba. I mogu da se probija­
ju kroz zidove.“

„Za­što?“, upitao je Džoni.
„Šta za­što?“
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„Za­što se probija­ju kroz zidove? Hoću da ka­žem... živi 
to ne mogu. Za­što mrtvi mogu?“

Majka Klima­vog bila je ve­oma popustljiva ka­da je reč 
o filmovima iz video-kluba. Po nje­govim re­čima, pušta­la 
ga je da gle­da filmove koje čak i stogodišnja­ci mora­ju da 
gle­da­ju u društvu rodite­lja.

„Ne znam“, re­kao je. „Obično su zbog ne­če­ga mnogo 
be­sni.“

„Zbog toga što su mrtvi, hoćeš da ka­žeš?“
„Ve­rovatno“, re­kao je Klima­vi. „Sigurno im i nije ne­ki 

život.“
Džoni je te ve­če­ri razmišljao o tome, pošto je upoznao 

Odbornika. Je­dini mrtva­ci za koje je znao bili su gospodin 
Pejdž, koji je od ne­če­ga umro u bolnici i nje­gova pra­ba­ba, 
kojoj je bilo de­ve­de­set šest, i koja je prosto umrla. Oni 
nisu bili ne­što posebno be­sni ljudi. Nje­gova pra­ba­ba bila je 
poma­lo zbunje­na, ali nika­da be­sna. Pose­ćivao ju je u „Sun­
ča­noj dolini“, gde je mnogo gle­da­la te­le­viziju i če­ka­la da 
stigne sle­de­ći obrok. A gospodin Pejdž se tiho šetkao oko­
lo, je­dini čovek u ulici koji je u podne još bio kod kuće. 

Nisu de­lova­li kao ljudi koji bi posle smrti usta­li iz groba 
sa­mo da đuska­ju s Majklom Džeksonom. A je­dino zbog 
če­ga bi se nje­gova pra­ba­ba probila kroz zid bio bi te­le­vizor 
pred kojim ne bi mora­la da se otima oko da­ljinskog sa pet­
na­est drugih sta­rih gospođa.

Džoniju se činilo da mnogi ljudi mnogo toga na­opa­ko 
shva­ta­ju. To je i re­kao Klima­vom. Klima­vi se nije složio.

„Ve­rovatno je druga­čije s mrtva­če­ve tačke gle­dišta“, 
re­kao je.

Sa­da su hoda­li Za­padnom ave­nijom. Groblje je bilo 
ustroje­no kao grad, s ulica­ma. Njihova ime­na nisu bila po­
sebno ma­štovita – Se­verni prilaz i Južno še­ta­lište spa­ja­li 
su se, na primer, sa Za­padnom ave­nijom na ma­lom trgu 
sa klupa­ma, posutim šljunkom. Kao ne­ka­kav centar gra­da. 
Ali zbog tišine ve­likih viktorijanskih grobnica, me­sto je de­
lova­lo kao da je usred najdužeg ne­radnog da­na na sve­tu.

„Moj ta­ta ka­že da će ovde da se gra­di“, re­kao je Klima­vi. 
„Ka­že da je opština proda­la ze­mljište ne­koj ve­likoj firmi za 
pet pe­nija, za­to što im je pre­skupo da ga održa­va­ju.“

„Šta, sve ovo?“, upitao je Džoni.
„Ta­ko je ka­zao“, re­kao je Klima­vi. Čak je i on de­lovao 

poma­lo ne­sigurno. „I ka­zao je da je to skandal.“
„Čak i onaj deo s ja­bla­novima?“
„Sve“, re­kao je Klima­vi. „Sa­gra­diće poslovne zgra­de ili 

ta­ko ne­što.“
Džoni je pogle­dao groblje. Kilome­trima na­okolo nije 

bilo drugog ze­mljišta na kome ne­ma zgra­da.
„Ja bih im dao bar funtu“, re­kao je.
„Da, ali ti ovde ništa ne bi mogao da gra­diš“, re­kao je 

Klima­vi. „U tome je štos.“
„Ne bih ništa ni gra­dio. Dao bih im funtu sa­mo da ga 

osta­ve ova­kvog ka­kvo je­ste.“
„Da“, re­kao je Klima­vi, glas ra­zuma, „ali ljudi mora­ju 

ne­gde da ra­de. Ne­zaposle­nost je naš najve­ći problem.“
„Kla­dim se da ljudi ovde ne bi bili nima­lo srećni“, re­kao 

je Džoni. „Ka­da bi zna­li.“
„Mislim da će ih pre­me­stiti ne­gde drugde“, re­kao je Kli­

ma­vi. „Sigurno postoji ne­ko me­sto. Ina­če se niko nika­da 
ne bi usudio da okopa­va svoju ba­štu.“
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Džoni je pogle­dao najbliži grob. Bio je od onih što izgle­
da­ju kao svla­čionica na pla­ži, sa­mo od merme­ra. Iznad 
vra­ta je bronza­nim slovima pisa­lo:

ODBORNIK TOMAS BAULER
1822-1906

Pro Bono Pu­bli­co

Bio je tu i ka­me­ni kip – najve­rovatnije – sa­mog odborni­
ka, koji se za­gle­dao u da­ljinu s ozbiljnim izra­zom lica, kao 
da se i on pita šta zna­či Pro Bono Pu­bli­co.

„Mogu da se kla­dim da bi on bio prilično be­san“, re­kao 
je Džoni.

Kratko je okle­vao, a onda se popeo uz dva-tri na­pukla 
ste­pe­nika do me­talnih vra­ta, pa na njih za­kucao. Nika­da 
mu ne­će biti ja­sno za­što je to ura­dio.

„Hej, ne smeš to da ra­diš!“, prosiktao je Klima­vi. „Šta 
ako se iste­tura! A i ona­ko“, re­kao je, ma­lo tiše, „ne va­lja 
razgova­ra­ti s mrtvima. To je prvi korak na putu ka sa­ta­ni­
zmu, bilo je na te­le­viziji.“

„Nije mi ja­sno za­što bi bilo“, re­kao je Džoni.
Ponovo je za­kucao.
A vra­ta su se otvorila.
Odbornik Tomas Ba­uler je za­žmirkao od sunče­ve sve­

tlosti, pa onda prostre­lio Džonija pogle­dom.
„Da?“, re­kao je.
Džoni se okre­nuo i pobe­gao koliko ga noge nose.
Klima­vi ga je stigao na pola Se­vernog prila­za. Klima­vi 

nije baš bio sportski tip, i prika­za­na brzina izne­na­dila bi 
mnoge nje­gove pozna­nike.

„Šta se de­silo? Šta se de­silo?“, prodahtao je.
„Zar nisi video?“, upitao je Džoni.
„Ništa nisam video!“
„Vra­ta su se otvorila!“
„Ma daj!“
„Stvarno!“
Klima­vi je usporio.

„Ne, nisu“, promrsio je. „Nijedna ne mogu da se otvore. 
Pogle­dao sam ih. Sva su za­tvore­na ka­tancima.“

„Da ljudi ne ula­ze ili da ne izla­ze?“, upitao je Džoni.
Licem Klima­vog pre­šao je uspa­ničen izraz. Pošto je 

imao pove­liko lice, to je potra­ja­lo. Ponovo je potrčao.
„Sa­mo me ložiš!“, viknuo je. „Ne­ću da visim ovde i posta­

nem sa­ta­nista! Idem kući!“
Skre­nuo je na Istočni put i odjurio ka glavnoj ka­piji.
Džoni je usporio.
Pomislio je: ka­tanci.
Stvarno, to je bila istina. I on ih je ra­nije prime­tio.
Sve grobnice ima­le su ka­tance, da ne ula­ze huliga­ni.
A ipak... a ipak...
Ako bi za­žmurio, video bi odbornika Toma­sa Ba­ule­ra. 

Ne te­tura­ve mrtva­ce iz horora koje je Klima­vi gle­dao, već 
ogromnog, de­be­log čove­ka u krznom obrublje­noj odori, 
sa zlatnim lancem i ugla­stom ka­pom.

Pre­stao je da trči, a onda se, pola­ko, vra­tio putem kojim 
je došao.

Na vra­tima odbornikovog groba na­la­zio se ka­ta­nac. 
De­lovao je zarđa­lo.

To je zbog priča s Klima­vim, shva­tio je Džoni. Od njih 
mi sva­ka­kve gluposti pa­da­ju na pa­met.
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Ipak je ponovo za­kucao.
„Da?“, re­kao je odbornik Tomas Ba­uler.
„Eh... hm... oprostite...“
„Šta hoćeš?“
„Vi ste mrtvi?“
Odbornik je digao pogled ka bronza­nim slovima iznad 

vra­ta.
„Vidiš šta piše ovde gore?“, upitao je.
„Hm...“
„Hilja­du de­vetsto še­sta, ka­že. Koliko sam shva­tio, bila 

je to odlična sa­hra­na. Sam nisam bio prisutan.“ Odbornik 
se ma­lo za­mislio nad tim re­čima. „Za­pra­vo je­sam, ali ne 
ta­ko da sam mogao da posma­tram doga­đa­je. Ve­rujem da 
je vikar održao ve­oma dirljivu propoved. Šta si ti ono be­še 
hteo?“

„Hm...“ Džoni se očajnički osvrtao oko se­be. „Šta... hm... 
šta uopšte zna­či Pro Bono Pu­bli­co?“

„Za javno dobro“, odgovorio je odbornik.
„Oh. Pa... hva­la vam.“ Džoni je kre­nuo da se povla­či. 

„Mnogo vam hva­la.“
„To je sve?“
„Hm... je­ste.“
Odbornik je tužno za­klimao gla­vom. „I mislio sam da 

ne­će biti ništa va­žno“, re­kao je. „Nisam imao pose­tioca od 
de­vetsto dva­de­set tre­će. A i onda su došli gre­škom. Nisu 
mi čak bili ni rod. I bili su Ame­ri­kanci. Eh, šta da se ra­di. 
Zbogom, onda.“

Džoni je okle­vao. Sa­da bih le­po mogao da se okre­nem, 
pomislio je, i da odem kući.

A ako se okre­nem, nika­da ne­ću sa­zna­ti šta bi se da­lje 
de­silo. Nika­da ne­ću sa­zna­ti za­što se ovo de­silo sa­da i šta 
bi se de­silo posle. Otići ću i odra­sti i na­ći posao i ože­niti 
se i ima­ti de­cu i posta­ti de­da i otići u penziju i poče­ti da se 
boćam i za­vršiti u „Sunča­noj dolini“ i gle­da­ti te­le­viziju po 
čitav dan sve dok ne umrem, i nika­da ne­ću sazna­ti.

A onda je pomislio: možda i je­sam. Možda se sve to već 
de­silo, a onda je, baš ka­da sam umirao, došao anđeo i pitao 
me imam li ne­ku že­lju? A ja sam odgovorio, imam, voleo 
bih da znam šta bi se de­silo da nisam pobe­gao, i anđeo je 
re­kao: va­ži, možeš da se vra­tiš. I evo me, vra­tio sam se. Ne 
smem sa­mog se­be da izne­ve­rim.

Čitav svet je če­kao.
Džoni je za­kora­čio na­pred.
„Vi ste mrtvi, je l’ ta­ko?“, upitao je pola­ga­no.
„O, da. To je ne­što u šta čovek može biti prilično siguran.“
„Ne izgle­date mi mrtvo. Hoću da ka­žem, mislio sam... 

zna­te... kovče­zi i ta­ko to...“
„O, da ima toga“, re­kao je Odbornik ne­hajno, „a postoji 

i ovo.“
„Vi ste duh?“ Džoniju je poprilično laknulo. Sa postoja­

njem duha već bi mogao da se pomiri.
„Na­dam se da nisam baš ta­ko nisko pao“, re­kao je Od­

bornik.
„Moj drugar Klima­vi će biti stvarno za­pa­njen ka­da vas 

upozna“, re­kao je Džoni. „Da niste slučajno vešt ple­sač?“, 
upitao je.

„Ne­ka­da mi je valcer odlično išao“, odgovorio je Od­
bornik.
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„Mislio sam... na ne­što... evo ova­ko“, re­kao je Džoni. Po­
kušao je da opona­ša Majkla Džeksona što je bolje mogao. 

„Ova­ko ne­ka­ko noga­ma“, re­kao je kao da se izvinja­va.
„Izgle­da vrlo za­nimljivo“, re­kao je odbornik Tomas Ba­uler.
„Da, a na jednoj ruci mora­te da ima­te sve­tluca­vu ru­

ka­vicu...“
„To je va­žno?“
„Je­ste, i mora­te da ka­že­te ’Au!’“
„Ne­što mi se čini da bi sva­ko to re­kao, ka­da ta­ko igra“, 

prime­tio je Odbornik.
„Ne, više ne­što kao: ’Auuuuuuje­e­e­a­aa!’, sa...“
Džoni je za­stao. Shva­tio je da se ma­lo za­neo.
„Ali, vidite“, re­kao je, za­stavši na kra­ju bra­zde koju je 

na­pra­vio u šljunku. „Ne shva­tam ka­ko može­te da bude­te 
mrtvi, a da istovre­me­no hoda­te i priča­te...“

„To je ve­rovatno zbog re­la­tivite­ta“, re­kao je Odbornik. 
Počeo je ukoče­no da izvodi moonwalk� po sta­zi. „Ova­ko 
ne­ka­ko, a? Jao!“

„Otprilike“, re­kao je Džoni dobrona­merno. „Hm. Šta 
vam to zna­či, to o re­la­tivite­tu?“

„Ajnštajn je to sa­svim dobro obja­snio“, re­kao je Od­
bornik.

„Šta, Albert Ajnštajn?“, upitao je Džoni.
„Ko?“
„On je bio slavni na­učnik. Izmislio je... izmislio je brzinu 

sve­tlosti i još sva­šta.“
„Stvarno? Ja sam mislio na Solomona Ajnštajna. On 

je bio čuve­ni taksidermista u Ka­blovskoj ulici. Punio je 

� Vrsta plesa. (Prim. prev.)

mrtve životinje, znaš. Mislim da je izmislio ne­ka­kvu spra­
vu za pra­vlje­nje sta­kle­nih očiju. Pre­ga­zila su ga motorna 
kola de­vetsto tride­set druge. Ipak, bio je je­dan ve­oma bri­
tak um.“

„To nisam znao“, re­kao je Džoni. Osvrnuo se oko se­be.
Pa­dao je mrak.

„Tre­ba­lo bi da pođem kući“, re­kao je i počeo da uzmiče.
„Mislim da pola­ko učim“, re­kao je Odbornik, izvode­ći 

moonwalk po sta­zi.
„Pa... hm... vidimo se ponovo. Možda“, re­kao je Džoni.
„Svra­ti kad god pože­liš“, re­kao je Odbornik, dok je Džo­

ni odla­zio što je brže moguće, a da ne bude ne­pristojno. 
„Ja sam uvek tu.“

„Uvek, tu“, dodao je. „Čovek se izve­šti u tome ka­da je 
mrtav. Hm. Iija­a­a­huuu, je l’ ta­ko be­še?“
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Drugo po­glavlje

Džoni je posle užine spome­nuo groblje.
„Grozno je to što opština sme­ra“, re­kao je nje­gov de­da.
„Ali održa­va­nje groblja je ve­oma skupo“, re­kla je Džoni­

je­va majka. „Te grobove skoro više niko ne pose­ćuje, osim 
sta­re gospođe Ta­hion, a ona je ma­lo ćaknuta.“

„Ne­ma to nika­kve ve­ze sa pose­ćiva­njem grobova, ma­la. 
A to je na­ša istorija ta­mo.“

„Odbornik Tomas Ba­uler“, re­kao je Džoni.
„Nikad čuo za nje­ga. Govorio sam“, re­kao je nje­gov de­da, 

„o Vilije­mu Stikersu. Nje­mu su za­ma­lo podigli spome­nik. 
Tre­balo je da mu podignu spome­nik. Svi iz ovog kra­ja da­li 
su priloge, sa­mo je ne­ko pobe­gao s pa­ra­ma. Ja sam dao 
šest pe­nija.“

„Je li on bio sla­van?“
„Skoro sla­van. Skoro sla­van. Čuo si za Karla Marksa?“
„On je izmislio komunizam, je l’ ta­ko?“, upitao je Džoni.
„Ta­ko je. E, Vilijem Stikers nije. Ali on bi bio Karl Marks da 

ga Karl Marks nije pre­te­kao. Ne­go... sutra ću ti poka­za­ti.“

Došlo je sutra.
Kišica je sipila iz tamnosivog ne­ba.

De­da i Džoni su sta­ja­li pred ve­likim nadgrobnim spo­
me­nikom na kome je pisa­lo:

VILIJEM STIKERS
1897-1949

PROLETERI SVIH ZEMALJA
UJEDINITE

„Ve­lik čovek“, re­kao je de­da. Bio je skinuo ka­pu.
„A šta je tre­ba­lo da uje­dine?“, upitao je Džoni.
„Tre­ba­lo je da piše ’Uje­dinite se’“, re­kao je de­da. „Pone­sta­

lo im je pa­ra pre ne­go što su ukle­sa­li ’se’. To je bio skandal. 
On je bio he­roj radničke kla­se. Borio bi se i u Španskom 
gra­đanskom ra­tu da se nije ukrcao na pogre­šan brod i 
za­vršio u Ha­lu.“

Džoni se osvrnuo oko se­be.
„Hm“, re­kao je. „A ka­kav je on čovek bio?“
„He­roj prole­ta­rija­ta, kao što sam ti re­kao.“
„Hoću da ka­žem, ka­ko je izgle­dao?“, upitao je Džoni. „Je 

li bio prilično krupan, sa gustom crnom bra­dom i na­oča­ri­
ma sa zlatnim ra­mom?“

„Ta­ko je. Video si slike?“
„Nisam“, re­kao je Džoni. „Ne baš.“
De­da je sta­vio ka­pu na gla­vu.
„Idem do duća­na“, re­kao je. „Hoćeš i ti?“
„Ne hva­la. Hm... Ja ću ma­lo do Klima­vog.“
„Va­ži.“
De­da je otišao ka glavnoj ka­piji.
Džoni je duboko udahnuo.
„Zdra­vo“, re­kao je.
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„To i  je­ste bio skandal, što mi nisu upisa­li ’se’“, re­kao je 
Vilijem Stikers.

Pre­stao je da se na­sla­nja na svoj spome­nik.
„Ka­ko se ti zoveš, druže?“
„Džon Maksvel“, odgovorio je Džoni.
„Znao sam da me vidiš“, re­kao je Vilijem Stikers. „Video 

sam da gle­daš pra­vo u me­ne dok je sta­ri govorio.“
„Bilo mi je ja­sno da ste vi – vi“, re­kao je Džoni. „Izgle­da­te 

mi ne­ka­ko... hm... ta­nji.“
Že­leo je da ka­že: ne tanki kao mrša­vi. Već... ne sa­svim 

prisutni. Providni.
Kazao je: „Hm.“ A onda je re­kao: „Ovo mi nije ja­sno. Vi 

ste mrtvi, je li ta­ko? Vi ste ne­ka­kav... duh?“
„Duh?“, upitao je mrtvi Vilijem Stikers ljutito.
„Pa... onda možda avet.“
„Duhovi ne postoje. Za­ostavština pre­va­ziđe­nog siste­ma 

ve­rova­nja.“
„Hm, sa­mo... vi sa­da razgova­ra­te sa mnom...“
„To je potpuno obja­šnjiv na­učni fe­nomen“, re­kao je Vili­

jem Stikers. „Nipošto ne dozvoli da te pra­znove­rice osuje­te 
u ra­cionalnom razmišlja­nju, de­ča­če. Vre­me je da ljudski 
rod odba­ci pre­žive­la pra­znoverja i za­kora­či u blista­vu zoru 
socija­lizma. Koja je godina?“

„De­vetsto de­ve­de­set tre­ća“, re­kao je Džoni.
„Ah! A je­su li ugnje­te­ne ma­se usta­le da zba­ce ja­ram ka­pi­

ta­lističkih tla­čite­lja u slavno ime komunizma?“
„Hm? Molim?“ Džoni je okle­vao, a onda se ne­če­ga prise­

tio kao kroz ma­glu. „Mislite na ono... u Rusiji i to? Ka­da su 
stre­lja­li ca­ra? Bilo je jednom ne­što na te­le­viziji o tome.“

„O, to znam i ja. To je bio sa­mo poče­tak. Šta se de­silo 
posle če­trde­set de­ve­te? Pretposta­vljam da je svetska re­vo­
lucija odavno prive­de­na kra­ju i učvršće­na, je li ta­ko? Ovde 
nam niko ništa ne govori.“

„Pa... bilo je mnogo re­volucija, re­kao bih“, re­kao je Džoni. 
„Na sve stra­ne...“

„Izvrsno!“
„Hm.“ Džoniju je sinulo da su ljudi koji su u poslednje 

vre­me digli mnogo re­volucija govorili ka­ko zba­cuju ja­ram 
komunističkih tla­čite­lja, ali je Vilijem Stikers de­lovao ta­ko 
že­ljan dobrih ve­sti da stvarno nije znao ka­ko to da mu 
sa­opšti. „Zna­te šta... može­te li vi da pročita­te novine, ako 
vam ih done­sem?“

„Na­ravno. Ali te­ško mi je da okre­ćem stra­ne.“
„Hm. Ovde vas ima mnogo?“
„Ha! Ve­ćinu ovde ništa ne za­nima. Prosto nisu spremni 

da se potrude.“
„Može­te li... zna­te... da hoda­te okolo? Mogli biste svugde 

da uđe­te za dža­be.“
Vilijem Stikers je de­lovao poma­lo uspa­niče­no. 
„Te­ško mi je da idem da­le­ko“, promrsio je. „Nije baš ni 

dozvolje­no.“
„U jednoj knjizi sam čitao da duhovi ne mogu da idu 

da­le­ko od svojih grobova“, re­kao je Džoni.
„Duhovi? Ja sam sa­mo... mrtav.“ Mahnuo je providnim 

prstom kroz va­zduh. „Ha! Ali ne­će me tek tako ube­diti“, 
pra­snuo je. „Sa­mo za­to što se isposta­vilo da sam još... ovde 
pošto sam umro, ne zna­či da sam spre­man da pove­ru­jem u 
čita­vu tu glupu be­smislicu, znaš. O, ne. Logičke, ra­cionalne 
misli, de­ča­če. I ne za­bora­vi novine.“
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Vilijem Stikers je poste­pe­no izble­deo. Poslednji je ne­stao 
prst, koji je i da­lje odba­civao sva­ku mogućnost postoja­nja 
za­grobnog života. 

Džoni je ma­lo sa­če­kao, ali je izgle­da­lo da drugi pokojni­
ci nisu spremni da se poja­ve.

Činilo mu se da ga ne­ko gle­da, ali ne očima. Nije baš 
bilo sa­bla­sno, ali je­ste bilo ne­prijatno. Nije se usuđivao da 
se poče­še po turu ili čačka nos.

Po prvi put je za­ista počeo da pri­me­ću­je groblje. Stvarno 
je de­lova­lo ne­ka­ko na­pušte­no.

Iza nje­ga se na­la­zio ka­nal, koji se više nije koristio, osim 
kao sme­tlište; sta­ra kolica, razbije­ni te­le­vizori i prova­lje­ne 
sofe na­niza­li su se na oba­li kao čudovišta iz Doba đubre­ta. 
Na drugoj stra­ni na­la­zio se kre­ma­torijum sa Vrtom uspo­
me­na, koji je bio u re­du, ona­ko na ste­rilan na­čin. Ispred 
se pruža­la Grobljanska ulica, na čijoj su se drugoj stra­ni 
ne­ka­da diza­le kuće; sa­da je tu sa­mo bio zadnji zid skla­di­
šta Bonanca te­piha (Totalna rasproda­ja!!!). Tu su još sta­
ja­li jedna sta­ra te­le­fonska govornica i poštansko sanduče, 
što je govorilo da su ne­ka­da davno ljudi ulicu doživlja­va­li 
kao dom. Ali je sa­da to bila sa­mo pre­čica do obila­znice za 
industrijsku zonu.

Na če­tvrtoj stra­ni nije bilo niče­ga posebnog sem razba­
ca­nih ciga­la i jednog visokog dimnja­ka – sve­ga što je osta­lo 
od Blekbe­rijske fa­brike gume­nih čiza­ma. („Ako je čizma, 
mora da je iz Blekbe­rija“ gla­sila je jedna od najčude­snije 
glu­pih re­kla­ma na sve­tu.)

Džoni se kroz ma­glu prise­ćao ne­če­ga što je pisa­lo u novi­
na­ma. Ljudi su se zbog ne­če­ga bunili – ali ljudi se stalno 

zbog ne­če­ga bune. Uvek ima toliko mnogo ve­sti da nika­da 
ne­ma vre­me­na da sa­znaš ne­što va­žno.

Otišao je do sta­re fa­bričke parce­le. Tu su sa­da bili parki­
ra­ni buldože­ri, ma­da su svi bili pra­zni. Ogra­da je tu i ta­mo 
bila prova­lje­na, uprkos upozore­njima o službe­nim psima. 
Možda su službe­ni psi pobe­gli na­polje.

A tu je bila i ve­lika ta­bla sa slikom novog poslovnog 
kompleksa. Bio je ve­oma lep. Ispred je imao vodoskoke, i 
za­čuđujuće sta­ro drve­će posa­đe­no tu i ta­mo, i uredne ljude 
koji stoje i ća­ska­ju ispred. A ne­bo iznad bilo je čude­sno 
pla­vo, što je bilo prilično neobično za Blekbe­ri, gde je ne­bo 
najče­šće bilo one čudne, sa­puna­ste boje ka­kva bi ljudima 
bila lica da baš nika­da ne izla­ze iz kuće. 

Džoni je ne­ko vre­me gle­dao sliku, dok je u stvarnom 
sve­tu pa­da­la kiša, a na ta­bli blista­lo pla­vo ne­bo.

Bilo je sa­svim očigledno da će zgra­da za­uze­ti više pro­
stora ne­go parce­la na kojoj je ne­ka­da sta­ja­la fa­brika.  

Iznad slike je pisa­lo: „Novi uzbudljivi proje­kat Uje­dinje­nog 
inve­sticiono-konsultantskog fonda: Na­pred u budućnost!“

Džoni se nije ose­ćao posebno uzbuđe­no, ali je­ste sma­
trao da je „Na­pred u budućnost“ još gluplje od „Ako je 
čizma, mora da je iz Blekbe­rija.“

Sutradan je pre škole uzeo novine i gurnuo ih iza groba 
Vilije­ma Stikersa, ta­ko da se ne vide.

Ose­ćao se više ble­sa­vo ne­go upla­še­no. Bilo mu je krivo 
što ne­ma s kim o tome da priča.

Nije imao nikoga s kim bi pričao. Ali je­ste imao trojicu 
sa kojima je mogao da popriča.


